
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

May 20, 2018 –   Holy Fathers of Nicea / Post-feast of Ascension. 
 

Epistle:    Acts 20:16-18 see explanation on page 318 

Gospel: John 17:1-13  see explanation on page 257 

The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; page 551   

 

Prayer Intentions May21-27 
Monday       No Divine Liturgy 

Tuesday 5:30 p.m.     +Ernie Lekun (40th day) 

Wednesday     4:30 p.m.  No Divine Liturgy    

Thursday     4:30 p.m. No Divine Liturgy 

Friday     7:00 p.m. Molebin to the Mother of God 

Saturday      4:00 p.m.    +Maria Pawluch – Mr. & Mrs. T. Pawluch 

Sunday     9:00 a.m. Divine Liturgy – Ukrainian – for Parishioners  

 10:30 a.m.  Divine Liturgy – English  

 

 

FOOD WORKSHOP:  Help is needed to make cabbage rolls on Thursday, May 24, 2018 at 
9:00a.m. Everyone is welcome!  Please come. 

 

Cemetery Schedule - Відвідини  цвентарів. 

Friday,May 25, Civiv at 5:00 pm;  Saturday, May 26,  Garson 11:00 am, 12:00 Noon -Civic 

SUNDAY, May 27,  Lasalle  12:00 pm – 1:30 pm;    Civic  1:30 pm – 3:30 pm;  Parklawn  4:00 – 5:00 pm 

 

14th ST. MARY'S MEN'S CLUB   ANNUAL GOLF TOURNAMENT - 14th annual 
golf tournament, Sunday, July 09, 2017. Four Person Scramble Draw, (Male & Female) Cost 

$60.00 per person 9 holes of golf, steak BBQ dinner in the Church Hall and prizes  BBQ 
Steak Dinner only - $20.00 Contact Lou Bukatowicz 705 (522-9056) lbukatowicz@yahoo.com 

 

St Mary’s Ukrainian Catholic Church 
40 Notre Dame Ave, Sudbury, Ontario 

Come  and  join us  at  our 

В і с т і  Української  Католицької  Парохії  Святої  Покрови 

St. Mary’s Church Bulletin 

40 Notre Dame Ave., Sudbury On, P3C 5K2 

Parish Tel.675-8244 

Website: www.saintmarysudbury.com 

Email: stmaryssudbury@yahoo.ca 

https://www.facebook.com/stmarysukrainiancatholicchurchsudbury 
 

Pastor:  Fr. Petro (Peter)Bodnar 

DIVINE LITURGY: 

SUNDAY: 9:00 a.m. (Ukrainian)  SUNDAY 10:30 a.m. (English)    

SATURDAY : 4:00 pm (English)     

 
Confession:     Before Divine Liturgies 9:00 am and 10:30 am on Sundays or anytime upon request. 

Baptisms & Marriages:   By prior arrangement (at least 1 year before the marriage date), through the parish office. 

Visitations & Anointing of the Sick:  Please notify the office if a member of your family is in need of a visit. 

 

 

mailto:lbukatowicz@yahoo.com
http://www.saintmarysudbury.com/
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Indoor  Yard  Sale 
Saturday, May 26th, 2018     8:00 am - 12 noon 

Downstairs in our hall off the parking lot     Something for everyone!! 
APRIL FINANCES: 

Available in the printed bulletin only.  

Thank you very much for your generosity! 

Жертводавцям слкадаємо щиру подяку! 

 

SUMMER STUDENT DONATION:  St. Mary’s Parish will not be accepting a grant from the 

CSJ this year.  However, we would very much like to hire one student for 10 weeks this summer.  

With minimum wage being increased to $15.00 per hour, the estimated cost for one student is 

$5,000.00. We are asking our parishioners for donations to off-set this cost. Any support you may 

offer will be greatly appreciated. 
 

 

Father, the hour has come. (John 17:1)  

If you find Jesus’ prayer here difficult to understand at first, don’t be surprised. After all, it’s an exchange between 

two divine persons! The language of love between humans is hard enough to grasp at times, so it makes sense that 

we would have to read this expression of divine love slowly and carefully. 

Jesus’ first thoughts are for his Father. While he was on earth, he sought to obey him in every way possible and so 

“vindicate” his Father’s righteousness and goodness. We see this also when we look at the glory Jesus asks for 

himself—only to be with his Father. He doesn’t ask for a great throne or for the unending worship of all peoples. 

He simply wants to be with his Father.  

Jesus’ prayer doesn’t remain focused on his Father. The love between them spills over into his love for his 

disciples. Imagine all the pressure he must have been feeling. He knew that the weight of all sin was about to be 

placed upon him. He knew that the devil was about to batter him with unspeakable hatred and temptation. He knew 

that all it took was one slip, one little sin, and all could be lost. But what was Jesus concerned about? His Father’s 

plan. His disciples. Each of us. Now that’s love!  

We know how this story ends. Jesus triumphs! By dying as an act of obedience to God’s plan, he both glorified his 

Father and redeemed us from sin. Love carried the day.  

This is the love that Jesus offers us every day: a love strong enough to repel every temptation, heal every wound, 

and repair every broken relationship. It is a love that doesn’t discriminate and never grows tired or jaded. It’s a 

love that we are meant to experience, not just learn about. Let Jesus shower that love on you as you pray today. 

Then throughout the day, look for signs that his love is still out there. He never stops caring for his people!  

“Lord, I marvel at the love that you have for me and for your Father. Help me to open my arms ever wider to 

receive all that you have for me.”  

 

 

 

 

"It is more blessed to give than to receive." (Acts 20:35) 

What a tender moment! It is a final farewell from the apostle Paul, who had not only founded the church at 

Ephesus but lived among them for three years. During that time, God did extraordinary miracles through him, and 

the gospel message continued “to spread with influence and power” (Acts 19:20). 

But the Ephesian elders weren’t crying in admiration of Paul’s accomplishments. Rather, theirs were tears of 

affection for a brother. And Paul, in turn, was concerned not for the continuation of his ministry but for the 

survival of this precious flock that God had entrusted to him—especially “the weak” among them (Acts 20:35).  

The church in Ephesus boasted great leaders like Apollos: bright people who quickly grasped the significance of 

Paul’s message. Paul must have really enjoyed teaching such eager converts. However, he said nothing here about 

this aspect of his ministry. He seemed more concerned with those at the other end of the spectrum. His heart 

seemed deeply attached to the humble and lowly—those who enjoy a special relationship with the Lord. 

Every community, every congregation, every extended family has its own “weaker” members. Through whatever 

combination of genetics, upbringing, sin, and even hard luck, it is unlikely that they will ever be able to take care 

of themselves adequately. But Paul singled them out especially. He grasped Jesus’ words that those with more 

should care for those who are in need. 

Such a philosophy goes against our human nature. Those who move quickly can find it irritating to slow down for 

the ones who lag behind. It can be hard for someone with a quick mind to have to explain things to someone who 

just doesn’t get it. Instead of putting ourselves in their shoes, we tend to expect them to walk in ours. This wasn’t 

Paul’s way, and it certainly isn’t Jesus’ way! So let’s take up the gospel call to love as our Father loves. Let’s make 

it a point to extend his mercy—a mercy that belongs to the strong and weak alike—to everyone. 

“Jesus, pour your grace on your poor and needy brothers and sisters. Let their cries pierce my heart. Show me how 

I can be your arms to encourage them and lift them up.” 

 

Неділя свв. Отців І Вселенського Собору  

Щойно ми почули і прийняли до своїх сердець слова молитви Ісуса. Цю молитву Він промовляє, коли 

надходить Його година, година смерти на хресті і воскресення, година, котра наповнює історію всього 



людства. Це Його «священича» молитва приношення і заступництва, з якою Він не перестає звертатися до 

Отця від часу свого вознесення, і саме її Святий Дух актуалізує в Церкві під час кожної Євхаристії.  

Але чому Ісус промовляє цю молитву перед нами? Останні її слова виявляють нам одну з причин того: 

«Отче Святий!.. Тепер же іду до Тебе, і кажу те, у світі бувши, щоб вони радощів моїх мали у собі вщерть» 

(Йо. 17, 11-13). Зізнаймося, що ми відразу думаємо про ту радість, яку хочемо відчувати! Але як можемо 

мати її «у собі», якщо спочатку зі здивуванням не усвідомимо, що йдеться про Його радість? То якою ж є 

ця таїнственна радість Ісуса в годину, коли Він має добровільно увійти на глибину людського гріха і 

людської смерти?  

Це направду людська радість Сина Божого, і саме тому Він може розділити її з нами, в нашому 

теперішньому людському житті. Це також невичерпна радість Божа, радість Отця, Який через Святого 

Духа виявляє себе в людській істоті свого улюбленого Сина, яку оспівують ангели в ніч Його різдва, і яка 

наповнює собою все творіння на світанку воскресення. І коли єдинородний Син переходить від цього світу 

і йде до того, хто послав Його, як же Він тішиться: «Отче, ось ми: я і діти, яких Ти мені дав» (див. Євр. 2, 

13). Цієї радости, безконечно божественної і по-новому людської, Ісус не раз наповнювався під дією 

Святого Духа (див. Лк 10, 21), але коли настала година – вона триває і зараз – ми всі отримали повноту 

Його радости – благодать за благодать (див. Йо. 1, 16).  

Але як у нас може перебувати радість Ісуса, якщо часто стаємо жертвами, а то й співучасниками таких 

великих терпінь і несправедливости? А радість Ісуса саме у тому, що Він узяв на себе біди всього світу. В 

годину своєї смерти на хресті і свого воскресення Він з’єднався з нашим терпінням, прийняв його на себе, 

аби звільнити нас від нього. Бо Його радість – це ми, Його радість у тому, щоб любити нас, кожного 

зокрема, і могти давати нам життя. Його радість – це радість «доброго самарянина», що повертає життя 

людині, смертельно пораненій людьми. Якщо ми віримо в Його любов, Його радість дається нам, і вона 

може перемінити все те, що ми терпимо. Будь-яке терпіння – абсурдне, але якщо ми несемо його з Ісусом, 

адже це терпіння є направду Його, нас огортає Його любов. Його радість стає нашою радістю: разом з Ним 

ми можемо давати життя, любити людей, як Він нас полюбив.  

А для того, щоб могти розділити з нами свою радість, Йому треба було зазнати страждання і перетерпіти 

людську смерть (Євр. 2, 8-9). Та якби Христос був усього лише людиною, Він не зміг би спасти нас від 

гріха і смерти. Лише живий Бог може перемогти смерть, лише любов зціляє рани, завдані гріхом. Христос 

приніс нову надзвичайну дійсність. Вона полягає в тому, що Син Божий став людиною, аби всі люди 

«стали учасниками Божої природи» (2 Пт. 1, 4). Саме це фундаментальне переконання апостолів 

проголосив І Вселенський Собор у Нікеї (325 р.): Христос є Сином Божим, і Він має одну й ту саму Божу 

природу, що й Отець. То ж від часу свого вознесення Ісус не перейшов куди-инде, а, залишаючись завжди 

з нами, дає нам життя, яке отримує від Отця. І ми йдемо по життю з вірою, адже тепер «наше життя 

заховане з Христом у Бозі» (Кол. 3, 3).  

Єднаючись у молитві з Ісусом, наполегливо просімо Отця, щоб зіслав на нас і на всіх людей свого Духа, 

«життя подателя». Ісус каже: «В ім’я моє досі ви не просили нічого. Просіте ж – і ви одержите, щоб 

радощів ваших було вщерть» (Йо. 16, 24). 

 

 
 



 

     

           

                          
 

 

 

 

 

 

 

 

 


